НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА ППС ЧОУ ВО ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ
 В 2015-2018 ГОДАХ


Частное образовательное учреждение высшего образования ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ ведёт научно-исследовательскую работу по теме: «Теоретические и прикладные аспекты исследования языков и культур в онтологическом, концептуальном, системном и сопоставительном направлениях».
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	Проблема переводческой терминологии: единица перевода
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	Тезисы
	Шалудько И.А.
	Анализ формул в средневековых испанских поэтических текстах
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	2015
	с. 208-209.
	URL: http://conference-spbu.ru/files/local/CMS_File/h0000/1710/1710.pdf?1425733117
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	Temas y formas hispánicas: arte, cultura y sociedad / Carlos Mata Induráin y Anna Morózova (eds.).
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	Роль формул в создании имплицитного содержания в средневековых испанских поэтических текстах
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	В коллективной монографии «Поля модерна как объекты исследования литературоведения»: Материалы межвузовской конференции 8-9 ноября 2013г., СПб, ИИЯ
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	СПб, РХГА
	2015
	С. 124-139
	

	19. 
	Статья
	Аствацатуров А.Г.
	Вместо заключения
	В коллективной монографии «Поля модерна как объекты исследования литературоведения»: Материалы межвузовской конференции 8-9 ноября 2013г., СПб, ИИЯ
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	2015
	11 стр
	

	25. 
	Статья
	Роговер Е.С.
	М.Ю. Лермонтов. Жизнь после смерти
	Материалы и исследования, СПб
	Дума
	2015
	С. 36-44
	

	26. 
	Статья
	Роговер Е.С.
	Повесть И.С. Тургенева «Записки охотника» 
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	2015
	С. 2-7
	

	33. 
	Статья
	Роговер Е.С.
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	Румянцева И.С.
	Гелиополис Эрнста  Юнгера: закат Европы
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	СПбГЭУ
	2016
	58-61
	

	53. 
	Статья
	Бродович О.И.
	Научное редактирование
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№№
п/п
	
Тип публикации
	
Авторы
	
Название работы
	Изд-во
	Дата выхода в свет
	
Объем
в п / л
	
Примечание

	1. 
	Учебное пособие
	Меркулова Е.М.
	English. Reading,  Speaking and Writing 
	СПб
	2016
	0,4 п.л.
	

	2. 
	Учебное пособие
	Роговер Е.С.
	Методика преподавания литературы. Том 2,
Том 3
	СПб
	2016
2017
	730 стр.,
736 стр.
	

	3. 
	Учебное пособие для бакалавров
	Берсудская Е.М.
	Интерпретации текста
	СПб
	2017
	343 стр.
	

	4. 
	Учебник для бакалавров
	Бродович О.И.
	История английского языка
	СПб
	2017
	174 стр.
	

	5. 
	Учебное пособие
	Кузнецова Е.Н. 
	Немецкий язык: Deutsch
	ПсковГУ
	2017
	112с.
	

	6. 
	Учебное пособие
	Кузнецова Е.Н. 
	Немецкий язык: Wir studieren Deutsch
	ПсковГУ
	2017
	118c.
	


 


В 2015-2018 г. преподаватели Частного образовательного учреждения высшего образования ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ выступили с докладами на международных, всероссийских, городских конференциях:


	№№
п/п
	Автор
	Наименование доклада
	Конференция
	Год

	1. 
	Бродович О.И.
	Фонема, дифференциальный признак, фонотип – инструментарий фоносемасиолога
	Ежегодная международная конференция преподавателей и аспирантов. Секция фоносемантики. Филологический факультет Санкт-Петербургского государственного университета. Март 2015.
	2015

	2. 
	Бродович О.И.
	Текст как единица перевода
	Межвузовская конференция преподавателей и студентов ИИЯ «Поля модерна»
	2015

	3. 
	Бродович О.И.
	Проблема переводческой терминологии: единица перевода
	Вторая международная конференция «Язык и культура в эпоху глобализации». СПБГЭУ. Секция теории перевода.
	2015

	4. 
	Бродович О.И.
	Общая программа
	Актуальные проблемы филологии. НОУ ВПО ИИЯ.
	2015

	5. 
	Гаркун Э.Б.
	Тема религиозности в романе Айхендорфа «Предчувствие и действительность с точки зрения констант позднего романтизма и модерна»
	Герценовские чтения
	2015

	6. А
	Алексеева И.С.
	Пятьдесят оттенков правильного: советская школа перевода
	Международный круглый стол «Наследие советской школы перевода» 20-21 марта 2015 г. в МГУ (Москва)
	2015

	7. 
	Алексеева И.С.
	Кризис взаимопонимания и вечная задача переводчика
	Пленарный доклад 26 марта 2015 г. на II Международной конференции «Язык и культура в эпоху глобализации» в Санкт-Петербургском государственном экономическом университете (ФИНЭК) 
	2015

	8. 
	Алексеева И.С.
	Системные задачи поддержки родного языка в профессии переводчика международных организаций
	IV Международная конференция консорциума университета Меморандума ООН «Обучение переводчиков международных организации: учи, тренируй, воспитывай» 16-17 апреля 2015 г. в РГПУ им. А.И.Герцена
	2015

	9. 
	Алексеева И.С.
	Эффективно обучить письменника  сегодня: секрет успеха
	IV Международная конференция консорциума университета Меморандума ООН «Обучение переводчиков международных организации: учи, тренируй, воспитывай» 16-17 апреля 2015 г. в РГПУ им. А.И.Герцена
	2015

	10. 
	Алексеева И.С.
	Как организовать обучение переводчиков
	Норвежский университетский центр, 2 июня 2015 г.
	2015

	11. 
	Алексеева И.С.
	Объединение центров послевузовского обучения переводу: стратегия и тактика
	Международная переводческая конференция  Translation Forum Russia 26-28 июня 2015 г., Москва
	2015

	12. 
	Шалудько И.А.
	Анализ формул в средневековых испанских поэтических текстах
	[bookmark: __DdeLink__310_1209654576]XLIV Международная филологическая конференция, Санкт-Петербург, Филологический факультет СПбГУ, 10-15 марта 2015 г.
	2015

	13. 
	Шалудько И.А.
	Образная система “Размышлений о Песни Песней” св. Тересы
	XLIV Международная филологическая конференция, Санкт-Петербург, Филологический факультет СПбГУ, 10-15 марта 2015 г.
	2015

	14. 
	Шалудько И.А.
	Mejor se entienden el lenguaje unas mujeres de otras: св. Тереса и “женская литература”
	XXXVII Сервантесовские чтения, Санкт-Петербург, СПбГУ – Пушкинский Дом, 27-28 марта 2015 г.
	2015

	15. 
	Шалудько И.А.
	Габриэль Гарсиа Маркес и испанская эпическая традиция
	Второй международный форум «Россия и Ибероамерика в глобализирующемся мире: история и современность», Санкт-Петербург, 1-3 октября 2015 г.
	2015

	16. 
	Шалудько И.А.
	Представление Института иностранных языков
	VI Cъезд центров преподавания испанского языка, Мадрид, 23-26 ноября 2015 г. (VI Encuentro de Centros de Enseñanza de Español (ECELE), Madrid, 23-26 de noviembre de 2015).
	2015

	17. 
	Алексеева И.С.
	«Земную жизнь пройдя до половины, я очутился…»: Где же очутился художественный переводчик? 
	Круглый стол «ПИР ПЕРЕВОЛА: ТРАДИЦИЯ и СОВРЕМЕННОСТЬ» в рамках IV Санкт-Петербургского международного культурного форума 14 декабря 2015г., РГПУ им. А.И.Герцена, пленарный доклад
	2015

	18. 
	Флаксман М.А., 
Ноланд Н.Н.
	Проект «Iconicity Atlas»: опыт типологического сопоставления звукоизобразительной лексики языков мира
	XLIV Международная филологическая научная конференция 10-15 марта 2015г. СПб., Филологический факультет СПбГУ,2015
	2015

	19. 
	Алексеева И.С.
	 «Высокотехнологичное обучение переводчика в России – залог высокого качества перевода»
	Президентская библиотека им. Ельцина, круглый стол: «Роль современных информационных технологий в повышении качества перевода и развитии эффективных коммуникаций»
	2016

	20. 
	Алексеева И.С.
	«Немецкий Сталинград» и другие переводные книги по истории и философии: совместный опыт проживания былого как опыт взаимопонимания»
	Президентская библиотека им. Ельцина, круглый стол: «Открытый мир – из России»
	2016

	21. 
	Алексеева И.С.
	 «Художественный перевод в 21 веке как стратегия межкультурного взаимодействия.»
	Польша: Пленарный доклад на конференции «Межкультурная коммуникация в контексте современной транслатологии» в Мазурско-Варминском университете
	2016

	22. 
	Алексеева И.С.
	Динамика восприятия русской классики через перевод на рубеже 20-21 вв.(на материале переводов на немецкий язык)
	Красноярск: Сибирский филологический форум 24-29 октября 2016
	2016

	23. 
	Алексеева И.С.
	«Земную жизнь пройдя до половины, я оказался: где же оказался художественный переводчик?»
	Москва: Всемирный конгресс переводчиков художественной литературы (8-11 октября)
	2016

	24. 
	Бродович О.И.
	Preface, Introduction
	Anglistics of the XXI century. In Commemoration of Professor Dr. Stanislav Voronin. Vol.2. Phonosemantics. St. Petersburg. ANCO «University Education Districts»
	    2016

	25. 
	Бродович О.И.
	The Phonosemantics of Today: The Latest achievements and the Principal Challenges
	Anglistics of the XXI century. In Commemoration of Professor Dr. Stanislav Voronin. Vol.2. Phonosemantics. St. Petersburg. ANCO «University Education Districts»
	    2016

	26. 
	Бродович О.И.
	Из научного наследия С.В. Воронина
	Проблемы фоносемантики. Материалы Международного научного семинара (Орехово-Зуево 23-25 ноября 2016 года)/Отв. Ред. проф. А.В. Пузырев.- Орехово-Зуево: ГОУ ВО МО « Государственный гуманитарно-технологический университет»; М.: Ин-т языкознания РАН, 2016 
	    2016

	27. 
	Бродович О.И.
	Фоносемантика: основные понятия
	Доклад на пленарном заседании (См. официальное название школы М.В.Пименовой в Алматы) 
	2016

	28. 
	Бродович О.И.
	Фоносемантика: основные проблемы
	Лекция, прочитанная в рамках школы (См. официальное название школы М.В. Пименовой в Алматы) 
	2016

	29. 
	Гаркун Э.Б.
	Феномен авантюризма в контексте культуры эпохи Fin de siecle
	«Поэзия. Философия. Игра» памяти А.Г. Аствацатурова 
	2016

	30. 
	Румянцева И.С.
	Немецкий роман-антиутопия 40-х годов 20 века
	«Поэзия. Философия. Игра» памяти А.Г. Аствацатурова
	2016

	31. 
	Зайцев И.Н.
	The Politics of Virtue. Post-Liberalism and the Human Future
	университет Ноттингема (Великобритания)
	2016

	32. 
	Зайцев И.Н.
	Theology and Flourishing Life
	университет Фрибура (Швейцария).
	2016

	33. 
	Алексеева И.С.
	«Русский язык: кто виноват и что делать?»
	Рим:«Русский язык в мировом контексте и в международных организациях»
	2017

	34. 
	Алексеева И.С.
	Международная переводческая конференция Translation Forum Russia 2017, 25-28 мая 2017, г. Уфа
	Пленарный «Стать переводчиком», Секционный: «Специфика перевода литературы нон-фикшн на русский язык»
	2017

	35. 
	Алексеева И.С.
	Международная сетевая конференция университетов ООН: апрель 2017 г., штаб-квартира ООН в Нью-Йорке.
	
	2017

	36. 
	Алексеева И.С.
	XII Международная конференция «Евразийская интеграция», 31 октября 2017 г. Москва, Круглый стол. Формирование единого гуманитарного евразийского пространства
	Сергей Богданов / Ирина Алексеева «Русское многоголосие евразийского пространства»
	2017

	37. 
	Алексеева И.С.
	VI Санкт-Петербургский международный культурный форум. Профессиональный поток. Секция «Образование». Конференция: «Русское многоголосие»
	Чубуку и другие архары якутского перевода
	2017

	38. 
	Алексеева И.С.
	Переводческий семинар университетов по подготовке переводчиков с русским языком, подписавшими меморандумы ООН о содействии в подготовке переводчиков для ООН. 13 декабря 
	«10-летний опыт подготовки переводчиков для ООН»
	2017

	39. 
	Зайцев И.Н.
	Пленарный доклад «Влияние Реформации на философскую теологию»
	на Международной научно-богословской конференции «Реформация: человек, церковь, общество»
	2017

	40. 
	Зайцев И.Н.
	
	Международная научно-практическая конференция «Философский журнал как феномен интеллектуальной культуры: проблемы и перспективы. К 70-летию журнала «Вопросы философии»»
	2017

	41. 
	Зайцев И.Н.
	
	Международная научная конференция «Логос и патос. Гуманитарная рефлексия в условиях войны»
	2017

	42. 
	Семушина В.А.
	К вопросу о стратегиях речевого поведения детей-билингвов и детей-монолингвов при совместной деятельности
	Проблемы онтолингвистики -2017. Освоение и функционирование языка в ситуации многоязычия Материалы ежегодной Международной научной конференции.
	2017

	43. 
	Семушина В.А.
	Выражение речевого этикета в речи детей- представителей разных культурных сообществ
	Проблемы онтолингвистики-2018: Материалы международной конференции. редколлегия: Т. А. Круглякова (ответственный редактор), Т. А. Ушакова, М. А. Еливанова, Т. В. Кузьмина; Российский государственный педагогический университет им. А. И. Герцена, Лаборатория детской речи, кафедра языкового и литературного образования ребенка, Межвузовский центр билингвального и поликультурного образования.
	2018

	44. 
	Иванова Т. Н.
	Речеактовое содержание слитных 
речевых актов и его передача в переводе
	Герценовские чтения.

	2018

	45. 
	Иванова Т. Н.
	Передача агрессивного высказывания при переводе с английского языка на русский (на примере угроз)

	МЕЖДУНАРОДНЫЙ МОЛОДЕЖНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ФОРУМ  «ГУМАНИТАРИЙ: ТРАДИЦИИ И НОВЫЕ ПАРАДИГМЫ В НАУКЕ О ЯЗЫКЕ»

	2018

	46. 
	Иванова Т. Н.
	Мечты Я.А.Коменского и круга Хартлиба о lingua franca

	Программа комениологического семинара в рамках ежегодной конференции Санкт – Петербургского союза ученых (СПбСУ). Образ Яна Амоса  Коменского (1592 – 1670) в современной культуре.
	2018

	47. 
	Алексеева И.С.
	Европа изобретает цыган: презентация перевода
	XVI Съезд российского союза германистов: "Активные процессы в языке и литературе: социокультурные основания"
	2018

	48. 
	Алексеева И.С.
	Роль переводчика в эпоху многоязычия: принцип телейдоскопа
	Multilingualism and Russia’s Ethnic Cultures through English, French, German, Russian and other Languages
	2018

	49. 
	Алексеева И.С.
	Вихрь XXI века и переводчик
	Международный форум устных переводчиков «Глобальный диалог»
	2018

	50. 
	Алексеева И.С.
	Многоликий язык искусства: от военного донесения до комикса
	Фестиваль "Многоязыкая симфония культур" в рамках VII Санкт-Петербургского международного культурного форума (секция: литература и чтение)
	2018

	51. 
	Алексеева И.С.
	1.Синхронист за 5 часов. 2.Рыцарь без Санчо. 3.Сто книг о медведях 4. Образовательная матрица. 5. Иди прямо и не сворачивай.
	Международный форум устных переводчиков «Глобальный диалог»
	2018

	52. 
	Алексеева И.С.
	Сказительницы из маршаковской редакции
	Новации и традиция русской школы перевода
	2018

	53. 
	Зайцев И.Н.
	Организатор секции «Практики субсидиарности: личная свобода»
	в рамках международной конференции «Образ Себя (Image of Self)»
	2018

	54. 
	Зайцев И.Н.
	«Подпольный путь к субсидиарности: современность Достоевского»
	на секции «Практики субсидиарности: личная свобода» в рамках международной конференции «Образ Себя (Image of Self)»
	2018

	55. 
	Зайцев И.Н.
	Модерировал секцию «Формирование идентичности «дома»
	в рамках международной конференции «Образ Себя (Image of Self)»
	2018
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 В 2015-2017 г. велась научно-исследовательская работа по договорам с другими организациями и высшими учебными заведениями по следующим направлениям:

	п/п
№
	Тема

	
1. 
	 «Русская классика: pro et contra. Философская рефлексия русской классической литературы в отечественной и зарубежной мысли» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 33-11007)
Исполнитель д.ф.н., проф. Н.А. Резник

	2. 
	 «М.А.Волошин в отечественной литературе и философской критике» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 16-34-00032)
Исполнитель д.ф.н., проф. Е.С. Роговер

	3. 
	 «Велимир Хлебников в русской и мировой культуре ХХ-ХХI веков» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 16-04-00413)
Исполнитель д.ф.н., проф. Е.С. Роговер

	4. 
	«Динамика восприятия творчества и личности П.И.Чайковского в отечественной мысли: 1866-1950 гг.» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 16-04-00493)
Исполнитель д.ф.н., проф. Е.С. Роговер

	5. 
	 «Философская и общественная мысль русского зарубежья в периодических изданиях 20-х – 50-х годов XX века: проблема типологизации» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 15-03-00575)
Исполнитель д.ф.н., проф. Н.А. Резник

	6. 
	 «Ж.-Ж. Руссо в российской философии и общественной мысли: история и современность» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 15-03-00827)
Исполнитель к.ф.н., доцент В.В. Резцов

	7. 
	 «Витгенштейн в России: проблемы восприятия и понимания» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 16-33-00023)
к.ф.н., доцент В.В. Резцов

	8. 
	 «Дантоведение как проблема мировой и отечественной гуманитарной науки» (в рамках проекта, финансируемого РГНФ, номер 15-04-00524)
Исполнитель к.ф.н., доцент И.С. Румянцева

	9. 
	 «Гуманитарное образование в современной языковой среде: перевод и научная коммуникация»
Исполнитель к.ф.н., доцент И.С. Алексеева

	10. 
	Разработка рекомендаций по переводу статей из области международного судостроения с английского языка на русский.
к.п.н., ст.преп. Н.Б.Бомова,
Исполнитель преп. С.С. Леонов





[bookmark: _GoBack]В 2015-2017 гг. велась научно-исследовательская работа за счет средств ЧОУ ВО ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ:

	п/п
№
	Фамилия Имя, Отчество
	Тема договора

	1. 
	Алексеева И.С
	Разработка серии презентаций к курсу лекций «Теория перевода» (4 серии).

	2. 
	Бродович О.И.
	Разработка заданий к учебнику истории английского языка для программы бакалавриата.

	3. 
	Соломонова Т.Г.
	Разработка методических материалов по переводу с испанского языка на русский конструкций с инфинитивом, герундием, причастием.

	4. 
	Фролова Ю.Р.
	Составление текстовых заданий по немецкому языку для студентов 1,2 и 3 курса немецкого отделения.

	5. 
	Жуков Ю.В.
	Разработка стандартизированных материалов, обеспечивающих проверку сформированности профессиональных компетенций по образовательной программе 45.03.02 «Лингвистика» (Для студентов 4 курса).

	6. 
	Резник Н.А.
	Разработка итоговых тестов, экзаменационных материалов по русскому языку.

	7. 
	Соломонова Т.Г.
	Разработка стандартизированных тестовых материалов, обеспечивающих проверку сформированности профессиональных компетенций по образовательной программе «Практикум по культуре речевого общения испанского языка»

	8. 
	Алексеева И.С.
	Разработка научно-методических и дистанционных материалов по теме «История, теория и методика перевода».

	9. 
	Фролова Ю.Р.
	Разработка материалов итогового тестирования по аспекту «Грамматика немецкого языка» для студентов 2 курса заочного отделения ИИЯ.

	10. 
	Алексеева И.С.
	Разработка интерактивных материалов по курсу теория перевода



